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ru  Перевод оригинальной инструкции
по эксплуатации
1.1 Объяснение пиктограмм

Объяснение пиктограмм

ВНИМАНИЕ!

Важная информация

Инструкция по эксплуатации/
Прочитать указания по технике безопасно-
сти.

Технические характеристики

Масса

Работа с машиной

Не прикасаться к режущей кромке ножа

Устанавливать устройство на устойчивой
поверхности

Снять все скрепки и скобы!

Указания по техническому обслуживанию
и устранение неисправностей

Предохранять от воздействия влаги

Максимальная толщина разрезаемого ма-
териала

1.2 Внимание!

Перед вводом изделия в эксплуатацию
внимательно прочитайте инструкцию по
эксплуатации и указания по технике без-
опасности.
Строго придерживайтесь указаний! Сохра-
ните инструкцию по эксплуатации для ис-
пользования в будущем.

Производитель оставляет за собой право
на внесение технических изменений.

1.3 Применение по назначению, гарантийные обязательства

Применение по назначению
Роликовый резак предназначен для резки бумаги и
схожих с бумагой материалов.

Гарантийные обязательства не распространяются
на износ и повреждения, вызванные ненадлежа-
щим использованием прибора или вмешатель-
ством третьих лиц.
Роликовый резак предназначен для домашнего
пользования и для офисов с небольшим докумен-
тооборотом.
В главе  «Технические характеристики» указана
режущая способность. Не допускается превышение
указанной толщины материала. Это может приве-
сти к травмированию и повреждению устройства.
Допускается использование только оригинальных
запасных частей Dahle.
1.4 Указания по технике безопасности

Указания по технике безопасности
Строго соблюдать следующие указания:
– Устройство не предназначено для использова-

ния лицами (включая детей) с ограниченными
физическими, сенсорными или умственными
способностями, а также лицами, не обладающи-
ми необходимым опытом и знаниями, за исклю-
чением случаев, когда они работают под
присмотром или прошли подробный инструктаж
по использованию устройства от лица, ответ-
ственного за безопасность.

– Не использовать головку ножа вне устройства.
1.5 Указания

Работа с машиной
Резка бумаги и схожих с бумагой материалов. 
В главе  представлена информация по работе с
машиной.
Необходимое условие:
– Устройство установлено на устойчивой поверх-

ности.
– Все скрепки и скобы удалены.
– Головка ножа находится на одном из концевых

упоров.
Прижим отключен.

Этапы обработки:
1. Поместить разрезаемый материал под при-

жимную планку и выровнять.
2. Нажать на прижимную планку 

Разрезаемый материал зафиксирован от
смещения.

3. Переместить головку ножа вдоль направляю-
щей.
Резы могут выполняться в обе стороны.

4. Переместить головку ножа в один из концевых
упоров.

5. Извлечь материал.
Техническое обслуживание и уход
Регулярно очищать подвижные элементы от загряз-
нений, таких как пыль и остатки материала.
Замена головки ножа
Конструкция ножа роликового резака предусмат-
ривает его самозатачивание в процессе использо-
вания. Тем не менее, в зависимости от использова-
ния, нож может затупиться. В этом случае следует
заменить головку ножа. Заказывать и использовать
только запасные части Dahle. В главе  представ-
лена информация по работе с устройством.
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2 Technische Daten

a
d

b

c

a [mm] b [mm] c [mm] d [mm] [mm] [kg]
507 449 208 73 320 0,8 1
508 589 208 73 460 0,6 1,3
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4 Ersatzteile

1. 2. 3.

3. 2. 1.
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00985-15754
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Headquarters
Novus Dahle GmbH
Breslauer Straße 34-38
49808 Lingen • Germany

Service contact
Novus Dahle GmbH
Nikolaus-A.-Otto-Straße
96472 Rödental • Germany
Tel.: +49 (0) 956375299-0
Fax.: +49 (0) 956375299-333
info@novus-dahle.com
www.novus-dahle.com

16200-15370 1019
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